
Important: Read the following instructions carefully before use 
and keep them for future reference.

Important: Lire les instructions suivantes attentivement avec 
utilisation et les conserver pour les besoins ultérieurs de 
référence.

Adjustable helmet for kids
User manual

BE ADVENTUROUS 
& DISCOVER

Size M: 52-58cm
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Company address 
 
DERYAN 
Marithaime 8
6662 WD Elst 
The Netherlands 
 
 
Telephone 
+31 481 351 070
 
 
Email 
team@deryan.com
 
 
Website 
www.deryan.com

Company Info
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In order to ensure maximum protection, the helmet should be worn, 
adjusted and fastened correctly. Be sure to choose the right size for 
you.  
 
This is a size M: 52-58cm. 
 
When worn, the helmet should remain aligned with the line connecting 
your ear and eyebrow.

How to wear the helmet

Counter clockwise
rotation for a

bigger fit

How to use the rear dial

Correct Incorrect

Clockwise rotation 
for a smaller fit

Hold the front of the 
helmet and rotate the 

dial until you have a firm 
and comfortable fit

Your helmet has this rear dial that allows to fit the helmet perfectly to 
the head.
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•	 A helmet cannot always protect against injury.
•	 A helmet subjected to a severe impact should be discarded and 

destroyed.
•	 Do not modify or remove any of the original component parts, other 

than as recommended by the manufacturer.
•	 Helmets should not be adapted for the purpose of fitting accessories 

in a way not recommended by the manufacturer.
•	 The helmet can only protect if it fits well. The buyer should 

try different sizes and choose the size which feels secure and 
comfortable on the head.

•	 The helmet should be adjusted to fit the user, e.g. the straps 
positioned so that they do not cover the ears, the buckle positioned 
away from the jawbone and the straps and buckle adjusted to be 
both comfortable and firm.

WARNINGS

•	 Een helm kan niet altijd bescherming bieden tegen letsel.
•	 Een helm die aan een zware impact is blootgesteld, moet worden 

afgekeurd en vernietigd.
•	 Wijzig of verwijder geen van de originele onderdelen, behalve zoals 

aanbevolen door de fabrikant.
•	 Helmen mogen niet worden aangepast om accessoires te bevestigen 

op een manier die niet door de fabrikant wordt aanbevolen.
•	 De helm kan alleen beschermen als deze goed past. De koper moet 

verschillende maten proberen en de maat kiezen die stevig en 
comfortabel op het hoofd aanvoelt.

•	 De helm moet worden afgesteld op de gebruiker, bijvoorbeeld door 
de riemen zo te positioneren dat ze de oren niet bedekken, de gesp 
weg van het kaakbeen te plaatsen en de riemen en gesp zo af te 
stellen dat ze zowel comfortabel als stevig zitten.

WAARSCHUWINGEN
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•	 Ein Helm kann nicht immer vor Verletzungen schützen.
•	 Ein Helm, der einem starken Aufprall ausgesetzt war, sollte entsorgt 

und zerstört werden.
•	 Verändern oder entfernen Sie keine der originalen Bauteile, außer wie 

vom Hersteller empfohlen.
•	 Helme dürfen nicht so verändert werden, dass Zubehör angebracht 

wird, das vom Hersteller nicht empfohlen ist.
•	 Der Helm kann nur schützen, wenn er richtig passt. Der Käufer sollte 

verschiedene Größen ausprobieren und die Größe wählen, die sich 
sicher und bequem auf dem Kopf anfühlt.

•	 Der Helm sollte an den Benutzer angepasst werden, z. B. indem die 
Riemen so positioniert werden, dass sie die Ohren nicht bedecken, die 
Schnalle vom Kieferknochen entfernt sitzt und Riemen und Schnalle 
sowohl bequem als auch fest eingestellt sind.

WARNUNGS

•	 Un casque ne peut pas toujours protéger contre les blessures.
•	 Un casque ayant subi un impact sévère doit être jeté et détruit.
•	 Ne modifiez ni ne retirez aucune des pièces d’origine, sauf si cela est 

recommandé par le fabricant.
•	 Les casques ne doivent pas être modifiés afin d’y fixer des accessoires 

d’une manière non recommandée par le fabricant.
•	 Le casque ne peut protéger que s’il est bien ajusté. L’acheteur doit 

essayer différentes tailles et choisir celle qui est sûre et confortable 
sur la tête.

•	 Le casque doit être ajusté à l’utilisateur, par exemple en positionnant 
les sangles de manière à ce qu’elles ne couvrent pas les oreilles, en 
plaçant la boucle à distance de la mâchoire et en ajustant les sangles 
et la boucle pour qu’elles soient à la fois confortables et bien serrées.

AVERTISSEMENTS




